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William Shakespeare (1564 - 1616) 





En büyük oyun yazarlarýndan biri olarak deðerlendirilen Ýngiliz þair William Shakespeare, yarattýðý karakterlerde insan doðasýnýn en
deðiþmez özelliklerini benzersiz bir þiir diliyle yansýtmasý dolayýsýyla, yaþadýðý yüzyýldan bu yana her çaðda ve her ülkede en sýk
sahnelenen oyunlar yazarýdýr. 1564 yýlýnda Warwickshireda Stratford-upon-Avon'da doðan Shakespeare'in bunca ününe karþýn,
hayatýna iliþkin kesin belge ve bilgiler çok azdýr.



Babasý ticaretle uðraþan bir iþadamýydý. Rönesans þairlerinden olan Shakespeare; büyük bir olasýlýkla Stratford'daki ortaokulda
öðrenim gördü. 18 yaþýndayken, kendisinden yaklaþýk sekiz yaþ büyük olan Anne Hathaway ile evlendi ve bu evlilikten önce bir kýzý,
sonra biri oðlan öbürü kýz ikizler dünyaya geldi. Bu sýralarda Stratford'u terk eden Shakespeare'in, bundan sonra 1592'ye kadar
ki yaþamýna iliþkin bilgi yoktur. Bu tarihte bir oyun yazarýnýn yazdýðý bir kitapçýkta Shakespeare�e deðinilmesi, hatta onun baþkalarýnýn
oyunlarýný çalmakla suçlamasý dolayýsýyla, Shakespeare'in bu sýrada bir tiyatro topluluðunda yazar ve oyuncu olarak çalýþtýðý
bilinmektedir. Yýlda ortalama iki oyun yazan Shakespeare, kendi oyunlarýnda da küçük roller alýyordu. 1594�e gelindiðinde,
Chamberlain Topluluðu'nun önde gelen bir oyuncusuydu. Ayný yýl oyunlarý yayýmlanmaya baþladý. Döneminin bütün özelliklerini taþýdýðý
oyunlarýnýn baþarýsý üzerine kazancý gittikçe artan Shakespeare'in, Kraliçe I. Elizabeth döneminin sonlarýnda varlýklý bir yaþam sürdüðü,
kendi oyuncu topluluðu için 1599'da Londra'da yaptýrýlan Globe Tiyatrosu�nun hisselerinin bir bölümünü satýn aldýðý bilinmektedir.



Londra'da birkaç yýl daha kalan Shakespeare, daha sonra Stratford'a dönerek burada yaþamaya baþladý ve büyük bir olasýlýkla son
oyunlarýný da burada yazdý. Shakespeare'in, bir bölümü soylu bir genci öven, bir bölümü de bir kadýna duyduðu sevgiyi dile getiren
Soneler'i son derece duyarlý ve zengin bir dille kaleme alýnmýþ þiirlerdir.



Shakespeare her biri birbirinden deðiþik komedi ve trajediler kaleme aldý. �Bir Yaz Gecesi Rüyasý� adlý komedisinde, bazý kendi
halinde kiþilerin dükü eðlendirmek için bir oyun sahnelemeye kalktýktan sonra iki lafý bir araya getirememeleri Shakespeare'in
benzersiz güldürü yeteneðini ortaya koyar. Trajedilerinde ise izleyicilerin tüylerini diken diken eden bir gerilim yaratabilmiþtir.
Birçok baþka yazar ince esprili komediler, romantik oyunlar, ürkütücü cinayet ve öç alma trajedileri, büyük öyküleri yazmakta ustaydý.
Ama hiçbiri bunlarýn tümünde birden Shakespeare kadar baþarýlý olamadý.



Bu olaðanüstü çeþitliliðin yaný sýra, izleyicilerin ve okuyucularýn Shakespeare'in oyunlarýnda en çok hayranlýk duyduklarý þeylerden biri,
onun yapýtlarýndaki karakterlerin "kitap karakterleri" gibi gözükmemesiydi. Tersine, bu karakterler bir oyunda deðil de yaþamda
karþýlaþýldýðýnda görünür görmez tanýnacak kadar gerçek kiþilerdir. Aslýnda Shakespeare'in kahramanlarýndan bazýlarý, o kahramanýn yer
aldýðý oyunu görmeyen kiþilerce bile bilinir. Ýriyarý, hoþsohbet, cana yakýn bir adam olan, eðlenceyi ve þarabý seven Sir John Falstaff
bunlardan biridir. Yazarýn Henry IV adlý oyununun birinci ve ikinci bölümlerinde geçen Prens Halin arkadaþlarýdýr. Shakespeare
Henry V'te Falstaff'ýn nasýl öldüðünü anlatan bir sahneye yer vermiþ, ama Kraliçe I. Elizabeth'in bu karakteri baþka bir oyunda gene
görmek istemesi üzerine de Windsor'un �Þen Kadýnlarý� adlý komedisinde Falstaff yeniden ortaya çýkmýþtýr.



Shakespeare'in karakterleri arasýnda özellikle ünlü olanlardan biri de, týpký gerçek yaþamda olduðu gibi, hiçbir zaman tam olarak
anlaþýlamayan, her çaðda yoruma açýk bir kiþiliði olan Danimarka Prensi Hamlet'tir. Acý çekmek ya da kendini öldürerek bu acýyý
dindirmek arasýnda bocalayan Hamlet'in ikilemini, Shakespeare ünlü "Olmak ya da olmamak! Ýþte bütün sorun bu!" dizesiyle dile
getirmiþtir. Shakespeare'in �Hamlet�, �Macbeth� ve �Kral Lear� gibi trajedilerinde kahramanlarýn asýl sorunu kendi kusurlarý ya da
zayýflýklarýdýr. Bunlar çoðunlukla acýmasýzlýk, hýrs, kýskançlýk, bencillik gibi hoþ olmayan özelliklerdir. Öte yandan Shakespeare gene de
öyle canlý karakterler yaratýr, onlarýn iç dünyasýný ve acýlarýný öylesine sevecenlikle sergiler ki, izleyiciler onlara yakýnlýk duyar,
baþlarýna gelenlere üzülür. Shakespeare'in böyle canlý karakterler yaratmasý, oyunun öyküsü gerçek dýþý bile olsa, kiþilerin inandýrýcý olduðu
anlamýna gelir. Karakterlerin þiir diliyle konuþmalarý bile onlarýn inandýrýcýlýðýný zedelemez.



William Shakespeare, 23 Nisan 1616'da Startfort'ta, Ben Jonson ile birlikte katýldýðý bir þölenin ardýndan hayat gözlerini kapamýþtýr.
Eserlerinin bir çoðu Türkçe�ye çevrilerek, ülkemizde de sergilenmiþ, bazýlarý da sinema filmi olarak çekilmiþtir.



Komediler



�Bir Yaz Gecesi Rüyasý� bir büyü ve yanlýþlýklar komedisidir. Atina yakýnlarýndaki bir koruda yollarýný þaþýran dört sevgili, Periler Kralý
Oberon ile kavgacý hizmetkârý Puck'ýn büyüsüne kapýlýrlar. Kentten bir grup iþçi de, gözden uzak bir yerde oyunlarýný prova etmek için
koruya gelir. Onlar da perilere katýlýrlar ve ortaya bir sürü karýþýklýk ve komik durum çýkar. Sonunda her þey düzelirse de, en komik
sahne iþçilerin Dük Theseus'un düðün þöleninde oyunlarýný oynadýklarý sahnedir.



�On Ýkinci Gece� de bir yanlýþlýklar komedisidir. Kadýn kahraman Viola'nýn gemisi yabancý bir ülkenin açýklarýnda batar. Erkek kýlýðýna
giren ve "Cesario" adýný alan Viola, ülkenin yöneticisi Dük Orsinonun hizmetine girer. Erkek kýlýðýndayken Dük'e aþýk olur.
Orsino'nun aþýk olduðu zengin Kontes Olivia da "Cesario"ya tutulunca durum karýþýr. Gene en komik sahneler, neþeli Sir Tobby
Belch ve arkadaþlarýnýn Olivia'nýn kendini beðenmiþ ve süslü uþaðý Malvolio'yu kandýrmak için oyun oynadýklarý sahnedir.



�Venedik Taciri� de bir komedi olmakla birlikte ciddi bölümler de içerir. Oyundaki kötü adam Yahudi tefeci Shylock'tur. Borç aldýðý
parayý ödeyemeyen tüccar Antonio'dan, kendi vücudundan kesilecek yarým kilogram et ister. Shylock'un açgözlülükle býçaðýný bilediði
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gerilimli bir duruþmadan sonra Antonio kendisini savunan genç bir avukatýn zekâsý sayesinde kurtulur.



Trajediler



Shakespeare'in tüm oyunlarý arasýnda en çok sahnelenen Romeo ile Juliet' tir. Ýtalya'nýn Verona kentinde yaþayan birbirlerine
düþman ailelerin çocuklarý olan Romeo ile Juliet'in, aileleri arasýndaki nefret yüzünden son bulan aþklarý anlatýlýr.



Hamlet'te, babasý öldükten sonra annesiyle evlenen amcasýnýn aslýnda babasýnýn katili olduðunu öðrenen Danimarka Prensi
Hamlet derin bir acýya kapýlarak öç almaya karar verirse de, bunu bir türlü gerçekleþtiremez. Oyun, yalnýzca amcasý Claudius'un
deðil, kraliçe ve Hamlet'in de öldükleri bir sahneyle biter.



"Kral Lear" Shakespeare trajedilerinin en korkuncu, ama belki de en önemlisidir. Gururlu ve bencil olan yaþlý Kral Lear, sadýk
ve sevgili kýzý Cordelia'nýn kendisini ne kadar sevdiðini ablalarý gibi abartmalý bir dille açýklamamasý üzerine, öfkeye kapýlarak onu
sürgüne gönderir ve tüm servetini öbür kýzlarý Goneril ve Regan arasýnda paylaþtýrýr. Oysa iltifat dolu sözlerine karþýn bu iki kardeþ zalim
ve haindir. Çok geçmeden Lear onlarýn gerçek yüzlerini görür. Fýrtýnalý bir gecede sokaða atýlan Lear, Cordelia'ya yaptýðý haksýzlýðýn
acýsýyla çýldýrmaya baþlar. Sonunda onu kurtarmak için geri dönen Cordelia da düþmanlarý tarafýndan öldürülür. Üzüntüden periþan olan kral
kýzýnýn ölüsüne sarýlarak son nefesini verir.



Tarihsel Oyunlar



Shakespeare konularýn Ýngiliz tarihindeki olaylardan alan birkaç oyun da yazdý. Bunlardan ilki, rakiplerine ve düþmanlarýna
acýmasýz davranan kötü ruhlu ve kambur Kral III. Richard'ý anlatan Kral Üçüncü Richard'ýn Tragedyasý'dýr. Kurbanlarý arasýnda Londra
Kulesi'nde öldürülen iki genç prens de vardýr. Yaþamýný yitirdiði Bosworth Field çarpýþmasýndan bir gece önce prenslerin ve öteki
kurbanlarýnýn hayaletleri uykusunda Richard'a görünür.



Tarihsel oyunlarýndan bazýlarý bir dizi oluþturur: The Tragedy of King Richard II, Henry IV�ün iki bölümü ile Henry V. The Tragedy
of Richard I'ý da güçsüz kral tahtýndan vazgeçerek tacýný IV. Henry adýný alan Henry Bolingbroke'a býrakýr. Öbür iki oyunda, yeni kralýn
yönetimi sýrasýnda sorunlar ve ayaklanmalar baþ gösterir; bu sýrada kralýn öz oðlu Prens Hal avare ve savurgan bir yaþam sürer.
Ama babasýnýn ölümüyle tahta geçerek V. Henry adýný alan Prens Halin döneminde düzen yeniden kurulur. V. Henry'nin ordularý
Fransa'da büyük zafer kazanýr. Henry'nin Fransýz prensesiyle evlenmesi her iki ülkeye de barýþ getirir.



Shakespeare'in, konularýný Eski Yunan ve Roma tarihinden alan oyunlarýndan en ünlüsü ise Julius Caesar'dýr. Bu oyunda dürüst
ve erdemli bir kiþiliði olan Brutus, Jül Sezar'ýn kendisini Roma imparatoru ilan etmesini önlemek amacýyla, arkadaþlarýyla birlik
olup çok sevdiði Jül Sezar'ý özgürlük adýna öldürür. Ama bunun cumhuriyetin yok olmasýný önleyememesi üzerine de kendi canýna kýyar.



"Mutlu Son"la Biten Oyunlar



Shakespeare yaþamýnýn sonlarýna doðru kötülük ve acýyý içerdikleri için tam olarak birer komedi sayýlmayan, ama ölümle deðil de baðýþlama
ve mutlu sonla bittikleri için trajedi de sayýlmayan birkaç oyun yazdý. Bu oyunlardan biri olan Kýþ Masalý'nda, Leontes adlý bir
kral hiçbir neden yokken karýsý Hermione'yi kýskanýr, karýsýyla tüm iliþkisini keser ve bebek yaþýndaki Perdita adlý kýzýnýn yabani
hayvanlara yem olsun diye ýssýz bir yere býrakýlmasýný emreder. Perditayý bir çoban kurtarýr ve büyütür. Sonunda kýz, babasýna geri
döner. Kralýn uzun yýllar boyunca piþmanlýkla andýðý ve öldü diye yas tuttuðu Hermione de geri döner, böylece sonunda geçmiþin hatalarý
baðýþlanýr.



Fýrtýna'da ise olay, düklüðü elinden alýnan Prospero'nun yönetimindeki bir adada geçer. Büyü gücüne sahip Prospero, hava perisi Ariel'i
ve yarý insan yarý canavar Caliban'ý yönetmektedir. Yýllar önce hileyle düklüðü ele geçiren Prospero'nun kardeþi Antonio, adanýn
yakýnýnda bir deniz kazasý geçirir. Prospero büyü gücüyle kendisine haksýzlýk edenleri cezalandýrýr. Ama daha sonra onlarý baðýþlar ve
kýzý Miranda'nýn Antonio'nun oðlu Prens Ferdinand ile evlenmesine izin verir. Oyun Prospero'nun büyülü deðneðini kýrmasý, büyü
kitabýný denize atmasý ve tüm grubun düþmanlýklarý geride býrakýp büyüyle onarýlmýþ gemiyle Ýtalya'ya yelken açmasýyla sona erer.

============================================================================

Cvp:William Shakespeare
Gönderen : aytunç - 31/10/2009 16:23
_____________________________________

detaylý Türkçe hayat hikayesi için teþekkürlerimi sunarum.



Resimde Mona Liza tablosu resim sanatýnýn sembolü olmuþsa, tiyatroda da "Olmak ya da olmamak, iþte bütün mesele bu" 
þeklinde türkçeye çevrilen, aslý "To be, or not to be. that is the question" olan cümle sembol olmuþtur. Özellikle yurtdýþýnda
Shakespeare kendisi Edebiyatýn sembolü olarak görülür. Siyasetçiler sýk sýk ondan alýntý yaparlar. Siyasetçileri geçtim, yeni baþladýðým
ingilizce Terörizmle alakalý bir ders kitabýnýn baþýnda bile Shakespeare'den alýntý vardý. þaþýrdým doðrusu... 



Burada, Shakespere'i WS yapan özellikten bahsetmek istiyorum. o günlük telaþlarla edebiyat yapmamýþ, dar düþünüp yazmamýþ... her
zaman ve herkesin ilgi odaðýna girebilecek konularla ilgilenmiþ. tabi bunu yaparken de okuyucunun ya da tiyatro izleyicisinin
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aðzýnda þeker gibi bir tat býrakmayý da ihmal etmemiþ...



ne diyim, okunmasýný, okumanýzý tavsiye ederim. zaman zaman ondan bir þeyler ekleyebilirim buraya...

============================================================================

Cvp:William Shakespeare
Gönderen : aytunç - 31/10/2009 16:26
_____________________________________

"http://www.youtube.com/watch?v=iXlMDcBh3MQ"



Ezginin Günlüðü söylüyor, WS'nin 66.sonesinin Can Yücel çevirisidir... Bu çeviri imi kesimlerce ideal olarak gösterilir. Gerçekten tam
bir Türkçeleþtirmedir...

============================================================================

Cvp:William Shakespeare
Gönderen : aytunç - 31/10/2009 16:29
_____________________________________

SONNET 66 



Tired with all these, for restful death I cry, 

As, to behold desert a beggar born, 

And needy nothing trimm'd in jollity, 

And purest faith unhappily forsworn, 



And guilded honour shamefully misplaced, 

And maiden virtue rudely strumpeted, 

And right perfection wrongfully disgraced, 

And strength by limping sway disabled, 



And art made tongue-tied by authority, 

And folly doctor-like controlling skill, 

And simple truth miscall'd simplicity, 

And captive good attending captain ill: 



Tired with all these, from these would I be gone, 

Save that, to die, I leave my love alone. 



(written by: William Shakespeare)

________________________________________

vazgeçtim bu dünyadan tek ölüm paklar beni, 

deðmez bu yangýn yeri, avuç açmaya deðmez. 

deðil mi ki çiðnenmiþ inancýn en seçkini, 

deðil mi ki yoksullar mutluluktan habersiz, 



deðil mi ki ayaklar altýnda insan onuru, 

o kýzoðlan kýz erdem daðlara kaldýrýlmýþ, 

ezilmiþ, hor görülmüþ el emeði, göz nuru, 

ödlekler geçmiþ baþa, derken mertlik bozulmuþ, 



deðil mi ki korkudan dili baðlý sanatýn, 

deðil mi ki çýlgýnlýk sahip çýkmýþ düzene 

doðruya doðru derken eðriye çýkmýþ adýn, 

deðil mi ki kötüler kadý olmuþ yemen' e 



vazgeçtim bu dünyadan, dünyamdan geçtim ama, 

seni yalnýz komak var, o koyuyor adama. 



(Çeviri: Can YÜCEL)
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